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[1] Many people suppose that to keep bees, it is necessary to have a large garden in the country; but 

this is a mistake.

많은 사람들은 벌을 키우는 데 있어 시골에 있는 넓은 정원이 필요하다고 생각한다. 그러나 이것은 잘못된 생

각이다.

[2] Bees will, of course, do better in the midst of fruit blossoms in May and white clovers in June 

than in a city where they have to fly a long distance to reach the open fields.

물론 탁 트인 들판에 날아가기까지 오래 걸리는 도시에서보다 5월의 과일나무 꽃들과 6월의 흰 꽃 클로버가 

있는 곳에서 벌은 꿀을 더 잘 만든다.

[3] However, bees can be kept with profit even under unfavorable circumstances.

그러나 불리한 환경에서도 벌을 키워 이익을 낼 수 있다.

[4] Bees do very well in the suburbs of large cities since the series of flowers in the gardens of the 

villas allow a constant supply of honey from early spring until autumn.

빌라의 정원에 있는 꽃들이 이른  봄에서 가을까지 끊임없이 꿀을 공급해 주기 때문에 벌은 대도시의 교외 지

역에서 꿀을 잘 만든다.

[5] Therefore, almost every person―except those who are seriously afraid of bees―can keep them 

profitably and enjoyably.

그러므로 벌을 지나치게 두려워하는 사람을 제외한 거의 모든 사람들은 벌을 기르며  이윤을 내고 재미를 느낄 

수 있다.
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[1] What do rural Africans think as they pass fields of cash crops such as sunflowers, roses, or coffee, 

while walking five kilometers a day to collect water?

아프리카의 농촌 사람들은 물을 길어 오기 위해 하루에 5킬로미터를 걸으면서 해바라기, 장미, 커피와 같은 

환금 작물 밭을 지날 때 무슨 생각을 할까?

[2] Some African countries find it difficult to feed their own people or provide safe drinking water, yet 

precious water is used to produce export crops for European markets.

일부 아프리카 국가들은 자국민들을 먹여 살리거나 안전한 식수를 공급하는 데 어려움을 겪고 있음에도 불구

하고 귀한 물은 유럽 시장에 수출하는 작물을 생산하는 데 사용된다.

[3] But, African farmers cannot help but grow those crops because they are one of only a few sources 

of income for them.

하지만 아프리카 농민들은 그러한 작물들을 기를 수밖에 없다. 왜냐하면 그 작물들은 얼마 되지 않는 소득원 

중 하나이기 때문이다.

[4] In a sense, African countries are exporting their water in the very crops they grow.

어떤 의미로는 아프리카 국가들은 그들이 재배하는 바로 그 작물을 통해 물을 수출하고 있는 것이다.

[5] They need water, but they also need to export water through the crops they produce.

그들은 물이 필요하지만 또한 그들이 재배하는 농작물을 통해 물을 수출할 필요도 있다.

[6] Environmental pressure groups argue that European customers who buy African coffee or flowers 

are making water shortages worse in Africa.

환경 보호 압력 단체들은 아프리카산 커피와 꽃을 구매하는 유럽의 소비자들이 아프리카의 물 부족을 악화시

키고 있다고 주장한다.
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[1] One real concern in the marketing industry today is how to win the battle for broadcast advertising 

exposure in the age of the remote control and mobile devices.

오늘날 마케팅 산업의 한 가지 실질적 관심사는 리모컨과 이동 통신 수단의 시대에 방송 광고 노출 전쟁에서 

어떻게 승리하는 가이다.

[2] With the growing popularity of digital video recorders, consumers can mute, fast-forward, and skip 

over commercials entirely.

디지털 영상 녹화 장치의 인기가 증가함에 따라 소비자들은 광고를 완전히 음소거하거나 빨리 감거나 건너뛸 

수 있다.

[3] Some advertisers are trying to adapt to these technologies, by planting hidden coupons in frames of 

their television commercials.

어떤 광고주들은 TV 광고 프레임 속에 쿠폰을 몰래 숨겨 놓으며 이러한 기술들에 적응하려 노력한다.

[4] Others are desperately trying to make their advertisements more interesting and entertaining to 

discourage viewers from skipping their ads; still others are simply giving up on television advertising 

altogether.

다른 광고주들은 시청자들이 광고를 건너뛰지 못하게 하려고 자신들의 광고를 좀 더 흥미 있고 재미있게 만들

려고 필사적으로 노력한다. 반면 다른  광고주들은 TV 광고를 완전히 포기해 버린다.

[5] Some industry experts predict that cable providers and advertisers will eventually be forced to 

provide incentives in order to encourage consumers to watch their messages.

일부 산업 전문가들은 결국 구매자들이 메시지를 보도록 장려하기 위해 유선 방송 공급자와 광고주들이 유인

책을 제공할 수밖에 없을 것이라고 예상한다.

[6] These incentives may come in the form of coupons, or a reduction in the cable bill for each 

advertisement watched.

이러한 유인책은 쿠폰 또는 광고 시청에 따른  유선 방송 수신료 감면의 형태를 띨 것이다.
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[1] Music appeals powerfully to young children.

음악은 어린 아이들에게 강력하게 호소한다.

[2] Watch preschoolers' faces and bodies when they hear rhythm and sound―they light up and move 

eagerly and enthusiastically.

취학 전 아동들이 리듬과 소리를  들을 때 그들의 얼굴과 몸을 보라―얼굴은 환해지고, 몸은 열심히, 열정적으

로 움직인다.

[3] They communicate comfortably, express themselves creatively, and let out all sorts of thoughts and 

emotions as they interact with music.

그들은 음악과 상호 작용할 때 편안하게 소통하고 창의적으로 스스로를 표현하며 모든 종류의 사고와 감정을 

표출한다.

[4] In a word, young children think music is a lot of fun, so do all you can to make the most of the 

situation.

한마디로 말해 어린  아이들은 음악을 매우 재미있게 생각한다.

[5] Throw away your own hesitation and forget all your concerns about whether you are musically 

talented or whether you can sing or play an instrument.

그러므로 이 상황을 최대한 활용하기 위해 당신이 할 수 있는 모든 것을 해라. 주저함을 버리고 당신이 음악

적으로 재능이 있는지 혹은 노래를 할 수 있고 악기를 연주할 수 있는지에 대한 걱정들을 모두 잊어라.

[6] They don't matter when you are enjoying music with your child.

당신이 아이와 음악을 즐길 때 그것들은 문제되지 않는다.

[7] Just follow his or her lead, have fun, sing songs together, listen to different kinds of music, move, 

dance, and enjoy.

그저 아이들이 이끄는 대로 따르고, 즐기고, 함께 노래하고, 다양한 종류의 음악을 듣고, 몸을 움직이고, 춤추

고, 즐겨라.
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[1] I have seen many companies rush their products or services to market too quickly.

나는 많은 회사들이 제품과 서비스를 시장에 너무 서둘러 출시하는 것을 보았다.

[2] There are many reasons for taking such an action, including the need to recover costs or meet 

deadlines.

이런 행동을 하는 데는 비용을 만회하거나 제출 마감을 맞추려는 필요를 포함하여 많은 이유들이 있다.

[3] The problem with moving too quickly, however, is that it has a harmful impact on the creative 

process.

그러나 지나치게 급한 행동의 문제점은 그것이 창의적 과정에 해로운 영향을 미친다는 것이다.

[4] Great ideas, like great wines, need proper aging: time to bring out their full flavor and quality.

위대한 아이디어들은 훌륭한 와인과 같이 적절한 숙성, 즉 완벽한 풍미와 품질을 만드는 데 걸리는 시간이 필

요하다.

[5] Rushing the creative process can lead to results that are below the standard of excellence that 

could have been achieved with additional time.

창의적 과정을 서두르는 것은 추가적인 시간이 확보되면 성취될 수도 있을 탁월한 수준을 밑도는 결과를 초래

할 수 있다.
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[1] Many successful people tend to keep a good bedtime routine.

많은 성공적인 사람들은 취침 전에 하는 좋은 습관을 가지는 경향이 있다.

[2] They take the time just before bed to reflect on or write down three things that they are thankful 

for that happened during the day.

그들은 잠들기 직전, 낮 동안에 일어났던 고마운 세 가지 일들에 대해 돌아보거나 적어 보는 시간을 가진다.

[3] Keeping a diary of things that they appreciate reminds them of the progress they made that day in 

any aspect of their lives.

감사하는 일들에 대해 일기를 쓰는 것은 삶의 어떠한 측면에서든 그들이 그 날 이룬 발전을 떠올리게 한다.

[4] It serves as a key way to stay motivated, especially when they experience a hardship.

그것은 특히 그들이 어려움을 겪을 때 동기를 유지하도록 해 주는 핵심적인 역할을 한다.

[5] In such case, many people fall easily into the trap of replaying negative situations from a hard day.

그러한 경우, 많은 사람들은 힘든 하루로부터 오는 부정적인 장면들을 되풀이해 떠올리는 덫에 쉽게 빠진다.

[6] But regardless of how badly their day went, successful people typically avoid that trap of negative 

self-talk.

그러나 그 날 하루가 얼마나 힘들었는지 관계없이, 성공적인 사람들은 대개 부정적인 자기 대화의 덫을 피한다.

[7] That is because they know it will only create more stress.

왜냐하면 그것이 더 많은 스트레스를 유발할 뿐이라는 것을 그들이 알기 때문이다.가 그리 많이 필요하지 않

아서 우리의 뇌가 줄어들고 있다고 생각한다.


